
— Знаешь, а что, если я захочу кое-кого найти? – спросила Далия Адришу во время чаепития. 

— Кого? 

— Ну... Он притворяется мёртвым или скрывается. 

При этих расплывчатых словах Адриша склонила голову и, сделав глоток чая, поставила чашку
обратно на стол, небрежно спросил: 

— И мне нужно найти его? 

— А ты сможешь? 

— Да, но я не могу найти мертвеца, – робко засмеялась Адриша. 

С тех пор, как девушка рассказала Далии о своем прошлом, она больше ничего не скрывала и
говорила крайне откровенно. И некоторые её реплики звучали слишком прямо. Далия не
знала, что ещё сказать. 

И Адриша, как и ожидалось, была шпионом Императора. Однако не имела ничего общего с
преступлениями или подлостями. 

— Но я всё ещё могу использовать грубые методы, если это потребуется, – сказала она, всё ещё
ярко улыбаясь. 

Далия отказалась от мыслей и не стала позволять Адрише выполнять эту работу. 

— Не нужно. Всё в порядке. 

— Почему ты вдруг кого-то ищешь? 

— Просто... Все усердно работают. Думаю, мне не стоит сидеть просто так без дела. 

— Далии ничего не нужно делать, – но вдруг Адриша запнулась. 

Похоже, она обдумывала решение вопроса Далии. 

— Если ты скрываешься, должно быть, у тебя фальшивая личность. В переулке есть несколько
знаменитых фальшивомонетчиков, которые занимаются незаконной деятельностью. Вероятно,
они могли помочь человеку скрыться. 



— Верно. 

— Я могу пойти туда самостоятельно. 

И звучало это крайне соблазнительно. Однако Далия отказалась: 

— Нет, я сначала подумаю об этом. Но спасибо. Как насчёт этого? Мелдон подарил мне его? 

Адриша вздрогнула, а глаза её стали жуткими и даже немного напуганными. Однако Далия
твердо стояла на своем, показывая на запястье. 

— Ненавижу это признавать, но обычно он не делает такие одолжения. Кажется, ему очень
нравится Далия... Подлец, – усмехнулась Адриша. И это был неискренний смех. — Но думаю,
это действительно поможет в будущем. Особенно найти кого-то. 

— Правда? 

— Трудно сказать, но Мелдон известен в преступном мире. Это знак того, что Далия находится
под его защитой. Но защита не означает, что они тут же кого-то найдут лишь по одной
просьбе. 

— В любом случае, пока что в этом нет необходимости. Я ожидала подобного. 

Далия постучала по запястью, чтобы стереть узор. Адриша, внимательно глядя на это, с
тревогой сказала: 

— Используй отметку с осторожностью. В ней есть функция связи с Мелдоном. Поэтому, когда
ты кому-то её показываешь, он также об этом знает. Возможно, даже отслеживает
местоположение во время сна. 

— Правда? 

Мелдон никогда не говорил ни о чём подобном. Как сказала Адриша, он был ещё и зловещим
человеком. 

— Тогда это всё бесполезно. 

Далия вздохнула, но Адриша, подумав об этом на мгновение, вдруг сказала: 

— Спроси об этом у Седрика. 



— Седрика? 

— Сейчас не время что-то скрывать. Что бы произошло, не будь его с нами в прошлый раз? –
сказала меланхолично Адриша. 

Далия похлопала её по руке. 

Кажется, она права. Потенциал сейчас виднеется лишь в Принце. 

Так Далии пришлось запланировать их следующую встречу. За это время у них было время,
чтобы читать и обмениваться мнениями, но не виднелось никакого прогресса. 

— Придётся написать ему ещё раз... 

Когда Адриша ушла, Далия вспомнила рецензию на книгу, что дал ей Седрик. И тогда девушка
решила перечитать письмо. Писал он лучше, чем раньше, но большая часть фраз выглядела
так: 

[Честно говоря, я совсем не понимаю...] 

[Тем не менее, Далия так говорит, поэтому я постараюсь понять.] 

[В любом случае, это немного...] 

— Ха... 

Всё-таки Далия видела положительные изменения в том, что Седрик уже пытался понять
прочитанное. В этот момент ей стало искренне любопытно, что же он думает в этот момент. 

— Может ли Седрик действительно понимать людей? 

Прошло больше полугода с тех пор, как Далия начала его обучать. И, возможно, Седрик –
самый эгоистичный человек. Иногда девушка предъявляла ему совсем необоснованные
требования. Даже в оригинальной истории Принц не понимал внутренние чувства и
характеристики человека. 

При мысли об оригинале Далия чувствовала себя неловко. Она покачала головой. До его
заключения осталось ещё много времени. 

Не знаю... Пока что лучше просто провести ещё одно занятие. Это не так уж плохо. 



Благодаря этому Далия также вместе читала книги и постепенно приобретала гуманитарные
знания. Она достала лист бумаги и написала письмо Седрику, отправив его в Императорский
Дворец. 

* * *

Через две недели, когда пришла осень, они снова встретились. Седрик открыл дверь
библиотеки и посмотрел на входящую Далию. Сегодня на ней было светло-зелёное платье, а
седые волосы были завиты связаны. В руках девушка держала несколько больших книг. 

Семнадцатилетняя Далия успела вырасти лишь за один сезон и выглядела взрослее. Она
выглядела прекрасно. Иногда невыразительное и холодное лицо сменялось естественной
улыбкой и ярко освещало всё вокруг. 

Ещё летом, когда она появилась на выпускном балу в синем платье, всё вокруг смотрели лишь
на неё. Именно тогда Седрик понял, почему Хикан чрезмерно защищал сестру. Он и сам хотел
избавиться от всех, кто смотрел на Далию в тот момент. 

Глядя на девушку, Седрик сейчас думал именно об этом. 

Лучше бы она была старше меня. 

Тогда, когда Седрику исполнится двадцать, Далии было бы двадцать пять. И Принц смог бы
использовать для привлечения внимания свою юную внешность. Сейчас он серьёзно об этом
пожалел. 

— Седрик! 

Далия, увидев Принца, быстро подошла к нему с широкой улыбкой. Седрик же спрятал дальше
тёмные мысли и мягко улыбнулся в ответ. 

— Привет, Далия. 

Девушка положила книги, которые несла в руках, напротив Седрика и села за стол также, как
и обычно. 

Мы сидим ближе? 

Только сейчас Далия осознала, насколько Седрик успел вырасти за полгода. Его плечи
расширились в несколько раз. Пытаясь избавиться от этих мыслей, Далия вынули принесенную
ручку и рецензию Седрика, положив их рядом. 



— Я прочитала письмо. Спасибо за такую честность. 

Сказав это, Далия потеряла дар речи. 

И теперь я должна дать какие-то комментарии, верно? 

После некоторых размышлений она нашла в себе силы продолжить: 

— Это очень похвально. Я постараюсь объяснить все нюансы. 

Далия указала на книгу, а Седрик лишь делал вид, что слушает, обращая внимания на детали.
Но в действительности его мысли летали далеко отсюда. 

— Ты меня слушаешь? – громко спросила Далия. 

Седрик немедленно извинился: 

— Извини, я отвлёкся. 

— Седрик, – Далия приподняла бровь. 

На самом деле, Седрик отвлёкся, думая, стоит ли ему вовсе посещать эти уроки? И теперь
Далия размышляла о том же. Рациональны ли их действия? 

Закатив глаза, Седрик сделал вид, что размышляет. Далия подождала и сказала: 

— Если ты не хочешь занимать и обмениваться впечатлениями, всё в порядке. 

Выражение лица принца вдруг стало удивлённым. Он думал, что Далия отругает его, но она
сказала нечто столь неожиданное. Её лицо выглядело серьёзно. 

— Если сейчас мы делаем что-то странное, давайте просто прекратим. 

— Сейчас я лишь размышляю. 

— Седрик по-прежнему добр ко мне во многих отношениях. Поэтому не нужно
переусердствовать из-за меня. 

— Всё не так. 



— Ты всегда меня уважал и оставался хорошим человеком. 

После долгих раздумия Далия пришла к выводу: если Седрик хочет понимать людей, она всеми
силами ему поможет. По крайней мере, до нынешнего времени чувствовался прогресс. Что бы
другие ни говорили, Принц продолжал относиться к ней хорошо. И Далия не хотела навязывать
ему свои мысли. 

Седрик немного озадаченно смотрел на девушку. 

Неужели я сказала что-то смущающее? 

— Мне немного неловко. 

— Почему? 

— Раньше никто не называл меня хорошим человеком, поэтому удивился. 

Какой жизнью он жил всё это время? Далия даже не могла представить. 

— Так что, Седрик? Что ты думаешь? Хочешь ли продолжить уроки? 

— Я не думаю, что можно добиться прогресса, просто прочитав книгу, – пожал он плечами и
тихо заговорил. 

Тем не менее, она не знала, что получит такой прямой ответ. Поэтому Далия изобразила на
лице лёгкую обиду. 

— Тогда с этого момента нам лучше прекратить занятия. 

Но Седрик внезапно отказался. 

— Что? 

— Мы не должны прекращать занятия. Иначе у нас будет меньше времени вместе. 
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